
大切な表現 解説＆例文/重要表現 說明&例句 

◆第１４課 よそうを言
い

う－携帯電話
けいたいでんわ

－ [〜かもしれません。]  

第 14 課 推測的說法–手機- 

 

 

よそうを 言
い

う/推測的說法 

解
か い

 説
せ つ

/说明 

電車
で ん し ゃ

がおくれているかもしれません。 /電車或許誤點了。 

 

～かもしれません。 

☆よそうを 言
い

う 言
い

い 方
か た

です。 / ☆表達預測的說法。 

 

≪動詞
ど う し

≫や≪い 形容
け い よ う

詞
し

≫は、【ふつう 体
た い

】に「かもしれません」をつけます。 

《動詞》或《い形容詞》是在【普通體】後加上“かもしれません”。 

【ふつう 体
た い

】の 作
つ く

り 方
か た

は、第 12 課
だいじゅ うにか

を 見
み

てください。 / 有關【普通體】的變法，請參閱第 12 課。 

 

≪名詞
め い し

≫や≪な 形容
け い よ う

詞
し

≫は、「です」をとって、「かもしれません」をつけます。 

《名詞》或《な形容詞》則是去掉“です” 後，再加上“かもしれません”。  

[例
れ い

]/ [例] 

雨
あ め

がふります。 

→ 雨
あ め

がふるかもしれません。 /或許會下雨。  

弟
おとうと

は、まだねています。 

→ 弟
おとうと

は、まだ 寝
ね

ているかもしれません。 /弟弟或許還在睡覺。  

きょうは、来
き

ません。 

→ きょうは、来
こ

ないかもしれません。 / 今天或許不會來。  

明日
あ し た

は、暑
あ つ

いです。 

→明日
あ し た

は、暑
あ つ

いかもしれません。 / 明天或許會很熱。  

こんなにたくさんは、無理
む り

です。 

→ こんなにたくさんは、無理
む り

かもしれません。 / 這麼多，或許有點勉強。  

あの 人
ひ と

は、先生
せんせい

です。 

→ あの人は、先生
せんせい

かもしれません。 /那個人或許是老師。  
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友
と も

だちに 言
い

うときは、「しれません」を「しれない」にしたり、何
な に

もつけないで、「かも」だけを 言
い

っ

たりします。 

用於朋友時，有時會將“しれません”改為“しれない”或是什麼都不加，只說“かも”。 

[例
れ い

]/ [例] 

電車
で ん し ゃ

がおくれているかもしれないね。 /電車或許誤點了。  

あまり 練習
れんしゅう

しなかったから、負
ま

けるかもしれない。 /因為没甚麼練習，或許會輸。 

その 映画
え い が

、女
おんな

の 子
こ

が 見
み

ても、つまらないかもしれないよ。 /那部電影，就算女孩子看，或許

也會覺得無聊吧。  

あれ、携帯
けいたい

わすれてきたかも。 / 哎呀，我可能忘記帶手機了。  

私
わたし

、もうだめかも…。 / 我可能不行了。  
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大切な表現 解説＆例文/重要表現  說明&例句 

◆第１４課 よそうを言
い

う－携帯電話
けいたいでんわ

－ [〜かもしれません。]  

第 14 課 推測的說法–手機- 

 

 

よそうを 言
い

う 

例
れ い

 文
ぶ ん

 

道
み ち

がすいているから、予定
よ て い

の 時間
じ か ん

より 早
は や

く 着
つ

くかもしれません。 

いつも 負
ま

けています。でも 今日
き ょ う

は 勝
か

つかもしれません。 

この 本
ほ ん

を 貸
か

してあげますよ。レポートを 書
か

くとき 役
や く

に 立
た

つかもしれません。 

今日
き ょ う

の 宿題
しゅくだい

はかんたんです。10
じゅっ

分
ぷ ん

で 終
お

わるかもしれません。 

この 問題
も ん だ い

は 難
むずか

しいけど、サリーさんならわかるかもしれません。 

まだ 片付
か た づ

けないでください。あとで 使
つ か

うかもしれません。 

早
は や

く 帰
か え

りましょう。家
い え

の 人
ひ と

が 心配
し ん ぱ い

するかもしれません。 

日曜日
に ち よ う び

だから、門
も ん

が 閉
し

まっているかもしれません。 

頭
あたま

がいたいです。風邪
か ぜ

を 引
ひ

いたかもしれません。 

 

A:「パソコン、調子
ち ょ う し

が 悪
わ る

いんですか。」 

B:「ええ、ハードディスクがこわれたのかもしれません。」 

 

A:「ずいぶん 道
み ち

が 込
こ

んでいますね。」 

B:「事故
じ こ

があったのかもしれませんね。」 

 

明日
あ し た

は 天気
て ん き

が 悪
わ る

いから、公園
こ う え ん

は 人
ひ と

が 少
す く

ないかもしれません。 

青
あ お

いめがねをかけています。あの 人
ひ と

が 吉田
よ し だ

さんかもしれません。 

日本
に ほ ん

料理
り ょ う り

の 本
ほ ん

、家
い え

にあるかもしれない。探
さ が

してみるよ。 

今
い ま

のアパートは 狭
せ ま

いから、来年
ら い ね ん

引
ひ

っ 越
こ

すかもしれない。 

この 靴
く つ

、あげるよ。でもちょっと 大
お お

きいかも。 

電車
で ん し ゃ

で 行
い

くより、車
くるま

で 行
い

ったほうが 早
は や

いかもね。  
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推測的說法 

例句 

因爲路不塞，或許會比預定時間早到。  

老是輸。不過今天說不定會贏。 

這本書借給你。或許寫報告時會有用。 

今天的作業很簡單。或許 10分鐘就能做完。 

這個問題雖然困難，但莎莉也許慬吧。 

請先不要收，說不定等一下還會用。 

趕快回家吧，家人可能會擔心。 

因爲是星期天，或許門關著。 

頭痛痛的，也許是感冒了。 

 

A: "電腦有問題嗎？" 

B: "對。可能是硬碟壞掉了。" 

 

A: "路很塞啊。" 

B: "可能是發生事故了吧。" 

 

因爲明天天氣不好，公園可能人會很少。 

那個人戴著藍色眼鏡，或許就是吉田小姐。 

日本料理食譜或許放在家裏，我找看看。 

現在住的公寓很窄，明年或許會搬走。 

這雙鞋，給你。不過，或許會有點大。 

開車去可能會比搭電車快。 
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